جلسه هفتم-1
361- پاداش صبر
وَ نُوحاً إِذْ نادى مِنْ قَبْلُ فَاسْتَجَبْنا لَهُ فَنَجَّيْناهُ وَ أَهْلَهُ مِنَ الْكَرْبِ الْعَظِيمِ (021 | انبياء - 76)و نوح را (به ياد آور) هنگامى كه پيش از آن (زمان، پروردگار خود را) خواند; و دعاى او را مستجاب كرديم; و او و خاندانش را از اندوه بزرگ رهايى بخشيديم;
نادى=ندا داد صدا کرد19 بار تکرار
نَجَّيْنا=نجات دادیم18 بار تکرار
362- وکالت خدا
وَ تَوَكَّلْ عَلَى اللهِ وَ كَفى بِاللهِ وَكِيلاً (033 | احزاب - 3)و بر خدا توكّل كن،و همين بس كه خداوند حافظ و مدافع (انسان) باشد.
تَوَكَّلْ= توکل کن 9 بار تکرار
كَفى =کافی است 27 بار تکرار
363-رحمت بی کران
قُلْ يا عِبادِيَ الَّذِينَ أَسْرَفُوا عَلى أَنْفُسِهِمْ لاتَقْنَطُوا مِنْ رَحْمَةِ اللهِ إِنَّ اللهَ يَغْفِرُ الذُّنُوبَ جَمِيعاً إِنَّهُ هُوَ الْغَفُورُ الرَّحِيمُ (039 | زمر - 53)بگو: «اى بندگان من كه برخود اسراف و ستم كرده ايد! از رحمت خداوند نوميد نشويد كه خدا همه گناهان را مى آمرزد، زيرا او بسيار آمرزنده و مهربان است.
يَغْفِرُ=می آمرزد 9 بار تکرار
الذُّنُوبَ=26 بار تکرار
364- دانای کل
وَ لَقَدْ خَلَقْنا فَوْقَكُمْ سَبْعَ طَرائِقَ وَ ما كُنّا عَنِ الْخَلْقِ غافِلِينَ (023 | مؤمنون - 17)ما بر فراز شما هفت راه [= طبقات هفتگانه آسمان ]را قرار داديم; و هرگز از خلق (خود) غافل نبوده ايم.
سَبْعَ= هفت 20 بار تکرار
ما كُنّا =نبودیم 16 بار تکرار
365-پاداش گذشتن از هوس
وَ أَمّا مَنْ خافَ مَقامَ رَبِّهِ وَ نَهَى النَّفْسَ عَنِ الْهَوى (079 | نازعات - 40)و آن كس كه از مقام پروردگارش ترسان باشد و نفس را از هوا باز دارد،
فَإِنَّ الْجَنَّةَ هِيَ الْمَأْوى (079 | نازعات - 41)به يقين بهشت جايگاه اوست.
مَقامَ=مقام و منزلت 14 بار
الْمَأْوى=جایگاه 22 بار
366- پرسشی عاجزانه
قالَ رَبِّ لِمَ حَشَرْتَنِي أَعْمى وَ قَدْ كُنْتُ بَصِيراً (020 | طه - 125)مى گويد: «پروردگارا! چرا مرا نابينا محشور كردى؟! من كه بينا بودم!»
لِمَ=چرا 19 بار تکرار
كُنْتُ=بودم 16 بار تکرار
367-کو یک جو معرفت
اعْمَلُوا آلَ داوُدَ شُكْراً وَ قَلِيلٌ مِنْ عِبادِيَ الشَّكُورُ (034 | سباء - 13) اى خاندان داود! شكر (اين همه نعمت را) به جا آوريد; ولى عدّه كمى از بندگان من شكرگزارند.
اعْمَلُوا=به جای آورید9 بار تکرار
آلَ=خاندان 26 بار تکرار
368- اول به نام خدا
فَكُلُوا مِمّا ذُكِرَ اسْمُ اللهِ عَلَيْهِ إِنْ كُنْتُمْ بِآياتِهِ مُؤْمِنينَ (006 |انعام - 118)از (گوشت) آنچه نام خدا (هنگام ذبح) بر آن گفته شده، بخوريد (و از غير آن نخوريد) اگر به آيات او ايمان داريد.
ذُكِرَ =یاد شد7 بار تکرار
اسْمُ=نام27 بار تکرار
369-روز حل و فصل
إِلَى اللهِ مَرْجِعُكُمْ جَميعاً فَيُنَبِّئُكُمْ بِما كُنْتُمْ فيهِ تَخْتَلِفُونَ (005 | مائده - 48) بازگشت همه شما، به سوى خداست; و از آنچه در آن اختلاف مى كرديد; (در قيامت) به شما خبر خواهد داد.
مَرْجِعُ=بازگشت 16 بار تکرار
يُنَبِّئُ=آگاه می کند15 بار تکرار
370- خویشاوندی نامبارک
إِنَّ الْمُبَذِّرِينَ كانُوا إِخْوانَ الشَّياطِينِ وَ كانَ الشَّيْطانُ لِرَبِّهِ كَفُوراً (017 | اسراء - 27)چرا كه تبذيركنندگان، برادران شياطينند; و شيطان در برابر پروردگارش، بسيار ناسپاس بود.
إِخْوانَ=برادران 22 بار تکرار
كَفُوراً =بسیار ناسپاس 12 بار
371- بر باد رفته
ما أَغْنى عَنْهُ مالُهُ وَ ما كَسَبَ (111 | مسد - 2)هرگز ثروتش و آنچه را به دست آورد به حالش سودى نبخشيد.
ما أَغْنى=بی نیاز نکرد8 بار تکرار
ما ل=دارایی25 بار تکرار
372- مسئولیت انفرادی
قُلْ أَ غَيْرَ اللهِ أَبْغي رَبّاً وَ هُوَ رَبُّ كُلِّ شَيْءٍ وَ لاتَكْسِبُ كُلُّ نَفْسٍ إِلّا عَلَيْها وَ لاتَزِرُ وازِرَةٌ وِزْرَ أُخْرى ثُمَّ إِلى رَبِّكُمْ مَرْجِعُكُمْ فَيُنَبِّئُكُمْ بِما كُنْتُمْ فيهِ تَخْتَلِفُونَ (006 |انعام - 164)بگو: «آيا غير خدا، پروردگارى را بطلبم، در حالى كه او پروردگار همه چيز است؟! هيچ كس، عمل (بدى) جز به زيان خودش، انجام نمى  دهد; و هيچ گنهكارى بار گناه ديگرى را به دوش نمى كشد; سپس بازگشت همه شما به سوى پروردگارتان است; و شما را از آنچه در آن اختلاف داشتيد، باخبر خواهد كرد.
وِزْرَ=بار 7 بار
أُخْرى=دیگر 26 بار
373- خود را بپایید
يا أَيُّهَا الَّذينَ آمَنُوا عَلَيْكُمْ أَنْفُسَكُمْ لايَضُرُّكُمْ مَنْ ضَلَّ إِذَا اهْتَدَيْتُمْ إِلَى اللهِ مَرْجِعُكُمْ جَميعاً فَيُنَبِّئُكُمْ بِما كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ (005 | مائده - 105)اى كسانى كه ايمان آورده ايد! مراقب خود باشيد. اگر شما هدايت يافته باشيد، گمراهى كسانى كه گمراه شده اند، به شما زيانى نمى رساند. بازگشت همه شما به سوى خداست; و شما را به آنچه انجام مى داديد، آگاه مى سازد.
لايَضُرُّ=زیان نمی رساند8 بار تکرار
ضَلَّ=گمراه شد25 بار تکرار
374- بزرگترین همایش
إِنَّ يَوْمَ الْفَصْلِ مِيقاتُهُمْ أَجْمَعِينَ (044 | دخان - 40)روز جدايى (حق از باطل) وعده گاه همه آنهاست.
الْفَصْلِ=جدایی9بار تکرار
أَجْمَعِينَ= همگی 23 بار تکرار 
375-ستیزه ای همیشگی
لِيَجْعَلَ ما يُلْقِي الشَّيْطانُ فِتْنَةً لِلَّذِينَ فِي قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ وَ الْقاسِيَةِ قُلُوبُهُمْ وَ إِنَّ الظّالِمِينَ لَفِي شِقاقٍ بَعِيدٍ (022 | حج - 53)هدف اين بود كه خداوند القائات شيطان را آزمونى قرار دهد براى آنها كه در دلهايشان بيمارى است، و آنها كه سنگدلند; و به يقين ستمكاران در عداوت شديد دامنه دارى هستند.
شِقاقٍ=ستیزه7 بار تکرار
 بَعِيدٍ=دور و دراز25 بار تکرار
جلسه هفتم-2
376- آب گوارا
لَوْ نَشاءُ جَعَلْناهُ أُجاجاً فَلَوْ لا تَشْكُرُونَ (056 | واقعه - 70)اگر مى خواستيم، اين آب گوارا را تلخ و شور قرار مى داديم; پس چرا شُكر نمى كنيد؟!
نَشاءُ=بخواهیم 19 مرتبه تکرار
لَوْ لا=چرا نه 13 مرتبه تکرار
گرچه حق را نعمت بی منتهاست
آب اول نعمت خاص خداست
377-دارایی خدایان
يُولِجُ الَّيْلَ فِي النَّهارِ وَ يُولِجُ النَّهارَ فِي الَّيْلِ وَ سَخَّرَ الشَّمْسَ وَ الْقَمَرَ كُلٌّ يَجْرِي لِأَجَلٍ مُسَمّىً ذالِكُم اللهُ رَبُّكُمْ لَهُ الْمُلْكُ وَ الَّذِينَ تَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ ما يَمْلِكُونَ مِنْ قِطْمِيرٍ (035 | فاطر - 13)او شب را در روز داخل مى كند و روز را در شب; و خورشيد و ماه را مسخّر (شما) كرده، هر يك تا سر آمد معيّنى به حركت خود ادامه مى دهد; اين است خداوند، پروردگار شما; حاكميت (در سراسر عالم) از آن اوست. و كسانى را كه جز او مى خوانيد (و مى پرستيد) مالك كوچكترين چيزى نيستند.
تَدْعُونَ=می خوانید 22 بارتکرار
ما يَمْلِكُونَ=مالک نیستید 10 بار تکرار
بعد از خدای هرچه پرستند هیچ نیست
بی دولت آن که بر همه هیچ انتخاب کرد
378-مهربانی خدا
إِنَّ اللهَ لا يَظْلِمُ مِثْقالَ ذَرَّةٍ وَ إِنْ تَكُ حَسَنَةً يُضاعِفْها وَ يُؤْتِ مِنْ لَدُنْهُ أَجْراً عَظيماً (004 | نساء - 40)خداوند (حتّى) به اندازه سنگينى ذرّه اى ستم نمى كند; و اگر كار نيكى باشد، آن را دو چندان (و بيشتر) مى سازد; و از نزد خود، پاداش عظيمى (به آنها) مى دهد.
يُؤْتِ=می دهد 8 مرتبه تکرار
لَدُنْ=نزد 18 بار تکرار
379- گوشت،چشم و پوست
حَتّى إِذا ما جاؤُا ها شَهِدَ عَلَيْهِمْ سَمْعُهُمْ وَ أَبْصارُهُمْ وَ جُلُودُهُمْ بِما كانُوا يَعْمَلُونَ (041 | فصلت - 20)وقتى به آن مى رسند، گوشها و چشمها و پوستهاى تنشان به آنچه انجام مى دادند گواهى مى دهند.
جاؤُا=بیایند 22 بار تکرار
جُلُودُ=پوست ها 9 بار تکرار
بدان که بر تو گواه دهند هردو به حق
دو چشم هرچه بدید و دو گوش هرچه شنید
380- آنچه حرام است
قُلْ إِنَّما حَرَّمَ رَبِّيَ الْفَواحِشَ ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطَنَ وَ الْإِثْمَ وَ الْبَغْيَ بِغَيْرِ الْحَقِّ وَ أَنْ تُشْرِكُوا بِاللهِ ما لَمْ يُنَزِّلْ بِهِ سُلْطاناً وَ أَنْ تَقُولُوا عَلَى اللهِ ما لا تَعْلَمُونَ (007 | اعراف - 33)بگو: «خداوند، تنها اعمال زشت را، حرام كرده است; چه آشكار باشد و چه پنهان; و (همچنين) گناه و ستم به نا حق را;و اين كه چيزى را كه خداوند دليلى براى آن نازل نكرده، همتاى خداوند قرار دهيد; و چيزى را كه نمى دانيد به نسبت دهيد.»
حَرَّمَ=حرام کرد 20 بار تکرار
الْبَغْيَ=ستم 11 بار تکرار
381- دلیل ناکافی
وَ ما لَهُمْ بِهِ مِنْ عِلْمٍ إِنْ يَتَّبِعُونَ إِلَّا الظَّنَّ وَ إِنَّ الظَّنَّ لايُغْنِي مِنَ الْحَقِّ شَيْئاً (053 | نجم - 28)آنها هرگز در اين باره دانشى ندارند،تنها از گمان بى پايه پيروى مى كنند با اين كه «گمان» هرگز (انسان را) از حق بى نياز نمى كند.
الظَّنَّ=گمان 20 مرتبه تکرار
لايُغْنِي=بی نیاز نمی کند 10 مرتبه تکرار
مرا پیر دانای مرشد شهاب
دو اندرز فرمود بر روی آب
یکی آن که بر خویش خوش بین مباش
دگر آن که بر خلق بد بین مباش
382- دعای پدر معنوی
وَ إِذْ قَالَ إِبْرَاهِيمُ رَبِّ اجْعَلْ هَذَا الْبَلَدَ آمِناً وَ اجْنُبْنِي وَ بَنِىَّ أَنْ نَعْبُدَ الْأَصْنَامَ (014 | ابراهيم - 35)(به ياد آوريد) زمانى را كه ابراهيم گفت: «پروردگارا! اين شهر (مكه) را شهر امنى قرار ده; و من و فرزندانم را از پرستش بتها دور نگاه دار.
اجْعَلْ=قرار داد 20 مرتبه تکرار
الْبَلَدَ =شهر 9 بار تکرار
383- بدی را دنبال نکن
وَ ابْتَغِ فِيما آتاكَ اللهُ الدّارَ الْآخِرَةَ وَ لاتَنْسَ نَصِيبَكَ مِنَ الدُّنْيا وَ أَحْسِنْ كَما أَحْسَنَ اللهُ إِلَيْكَ وَ لاتَبْغِ الْفَسادَ فِي الْأَرْضِ إِنَّ اللهَ لايُحِبُّ الْمُفْسِدِينَ (028 | قصص - 77)و در آنچه خدا به تو داده، سراى آخرت را بطلب; و بهره ات را از دنيا فراموش مكن; و همان گونه كه خدا به تو نيكى كرده نيكى كن; و هرگز در زمين در جستجوى فساد مباش، كه خدا مفسدان را دوست ندارد.»
الْفَسادَ=فساد 11 بار تکرار
الْمُفْسِدِينَ=مفسدان 18 بار تکرار
ظالمی را خفته دیدم نیمروز
گفتم این فتنه است خوابش برده به
384- خدایان مرده
أَمْواتٌ غَيْرُ أَحْياءٍ وَ ما يَشْعُرُونَ أَيّانَ يُبْعَثُونَ (016 | نحل - 21)آنها مردگانى هستند بى جان; و نمى دانند (عبادت كنندگانشان) چه زمانى بر انگيخته مى شوند؟!
ما يَشْعُرُونَ=نمی دانند8 مرتبه تکرار
يُبْعَثُونَ=بر انگیخته می شوند21 بار تکرار
385- نشانه تقوا
بَلى مَنْ أَوْفى بِعَهْدِهِ وَ اتَّقى فَإِنَّ اللهَ يُحِبُّ الْمُتَّقينَ (003 | آل عمران - 76)آرى، كسى كه به پيمان خود وفا كند و پرهيزگارى پيشه نمايد، (خدا او را دوست مى دارد; زيرا) خداوند پرهيزگاران را دوست دارد.
بَلى=آری 22 مرتبه تکرار
اتَّقى=تقوی پیشه سازد
386-راه یکی، چاه زیاد
يا أَيُّهَا الَّذينَ آمَنُوا ادْخُلُوا فِي السِّلْمِ كَافَّةً وَ لا تَتَّبِعُوا خُطُواتِ الشَّيْطانِ إِنَّهُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبينٌ (002 | البقرة - 208)اى كسانى كه ايمان آورده ايد; همگى (در پرتو ايمان) در صلح و آشتى درآييد! و از گامهاى شيطان، پيروى نكنيد; كه او دشمن آشكار شماست.
ادْخُلُوا=وارد شوید8 بار تکرار
تَتَّبِعُوا =تبعیت نکنید 21 بار تکرار
387-گهواره های جهنم
لَهُمْ مِنْ جَهَنَّمَ مِهادٌ وَ مِنْ فَوْقِهِمْ غَواشٍ وَ كَذالِكَ نَجْزِي الظّالِمينَ (007 | اعراف - 41)براى آنها بسترى از (آتشِ) دوزخ، و روى آنها پوششى (از آن) است; و اينچنين ستمكاران را جزا مى دهيم.
مِهادٌ=بستر 7 بار تکرار
نَجْزِي=کیفر می دهیم 22 بار تکرار
388- بیهوده زندگی نکنیم
وَ لِلّهِ ما فِي السَّماواتِ وَ ما فِي الْأَرْضِ لِيَجْزِيَ الَّذِينَ أَساؤُوا بِما عَمِلُوا وَ يَجْزِيَ الَّذِينَ أَحْسَنُوا بِالْحُسْنَى (053 | نجم - 31)و براى خداست آنچه در آسمانها و آنچه در زمين است تا بدكاران را به كيفر كارهايشان برساند و نيكوكاران را در برابر اعمالشان پاداش دهد.
لِيَجْزِيَ=تا جزا و کیفر دهد 12 بار تکرار
الْحُسْنَى=نیکی17 بار تکرار
389- پیروی از وحی
وَ اتَّبِعْ ما يُوحى إِلَيْكَ وَ اصْبِرْ حَتّى يَحْكُمَ اللهُ وَ هُوَ خَيْرُ الْحاكِمينَ (010 | يونس - 109)و از آنچه بر تو وحى مى شود پيروى كن، و شكيبا باش (و استقامت نما)، تا خداوند حكم (پيروزى) را صادر كند; و او بهترين حاكمان است.
اتَّبِعْ=پیروی کن 8 بار تکرار
اصْبِرْ=شکیبایی کن 15 بار تکرار
390- تاوان شرک
فَلا تَدْعُ مَعَ اللهِ إِلهاً آخَرَ فَتَكُونَ مِنَ الْمُعَذَّبِينَ (026 | شعراء - 213)(اى پيامبر!) هيچ معبود ديگرى را با خداوند يگانه مخوان، كه از عذاب شدگان خواهى بود.
آخَرَ=دیگر 15 بار تکرار
تكُونَ=می شوی 16 بار تکرار
جلسه هفتم-3
391-رضایت متقابل
قالَ اللهُ هذا يَوْمُ يَنْفَعُ الصّادِقينَ صِدْقُهُمْ لَهُمْ جَنّاتٌ تَجْري مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهارُ خالِدينَ فيها أَبَداً رَضِيَ اللهُ عَنْهُمْ وَ رَضُوا عَنْهُ ذالِكَ الْفَوْزُ الْعَظيمُ (005 | مائده - 119)خداوند مى گويد: «اين (همان) روزى است كه راستى راستگويان، به آنها سود مى بخشد; براى آنها باغهاى بهشتى است كه نهرها از پاى درختان آن مى گذرد، و تا ابد، جاودانه در آن مى مانند; خداوند از آنها خشنود است، و آنها نيز، از او خشنودند; اين، (همان) رستگارى بزرگ است.»
رَضُوا =خشنود شدند9 بارتکرار
الْفَوْزُ=رستگاری19 بار تکرار
392- خود فراموشان
وَ لاتَكُونُوا كَالَّذِينَ نَسُوا اللهَ فَأَنْساهُمْ أَنْفُسَهُمْ أُولئِكَ هُمُ الْفاسِقُونَ (059 | حشر - 19)و همچون كسانى نباشيد كه خدا را فراموش كردند و خدا نيز آنها را به «خود فراموشى» گرفتار كرد; آنها گناهكارانند.
نَسُوا =فراموش کردند 11 بار تکرار
الْفاسِقُونَ=افراد نافرمان17 بار تکرار
دانی گناه چیست فراموشی خدا
حق را نگاه دار که وارستی از گناه
مکن گر داری ای جان پدر هوش
خدا را در همه کاری فراموش
393- عزا در حق پذیری
قُلْ إِنَّما يُوحى إِلَيَّ أَنَّما إِلهُكُمْ إِلهٌ واحِدٌ فَهَلْ أَنْتُمْ مُسْلِمُونَ (021 | انبياء - 108)بگو: «تنها چيزى كه به من وحى مى شود اين است كه معبود شما خداى يگانه است; آيا تسليم (حق) مى شويد (و بتها را كنار مى گذاريد)»؟!
يُوحى =وحی می شود 13 بارتکرار
مُسْلِمُونَ=تسلیم شدگان25 بار تکرار
تو یکتا خوایی و غیر تونیست
یگانه است ذات خدا و دو نیست
394-قرض الحسنه
إِنْ تُقْرِضُوا اللهَ قَرْضاً حَسَناً يُضاعِفْهُ لَكُمْ وَ يَغْفِرْ لَكُمْ وَ اللهُ شَكُورٌ حَلِيمٌ (064 | تغابن - 17)اگر به خدا قرض الحسنه دهيد (و در راه او انفاق كنيد)، آن را براى شما مضاعف مى سازد و شما را مى بخشد; و خداوند قدردان و داراى حلم است.
حَسَناً =نیکو 19 بار تکرار
يَغْفِرْ=می آمرزد 9 بار تکرار
تونیکی می کن و در دجله اندازد
که ایزد در بیابانت دهد باز
در زیر بار قرض نماند کف کریم
با دستگیری خلق خدا یار می شود
395- مردگان متحرک
إِنَّكَ لا تُسْمِعُ الْمَوْتى وَ لا تُسْمِعُ الصُّمَّ الدُّعاءَ إِذا وَلَّوْا مُدْبِرِينَ (027 | نمل - 80)مسلّماً تو نمى توانى صداى خود را به گوش مردگان برسانى، و نه سخنت را به گوش كران هنگامى كه روى برگردانند و دور شوند.
الْمَوْتى =جمع میت مردگان 17 بارتکرار
الصُّمَّ=جمع اصم ناشنوایان 11 بار تکرار
گوش اگر گوش تو و ناله اگر ناله من
انچه البته به جایی نرسد فریاد است
396-فرجام نافرمانی
وَ مَنْ يَعْصِ اللهَ وَ رَسُولَهُ وَ يَتَعَدَّ حُدُودَهُ يُدْخِلْهُ ناراً خالِداً فيها وَ لَهُ عَذابٌ مُهينٌ (004 | نساء - 14)و هر كس در برابر خدا و پيامبرش نا فرمانى كند و از مرزهاى او تجاوز نمايد، خداوند او را در آتشى وارد مى كند كه جاودانه در آن خواهد بود; و براى او مجازات خواركننده اى است.
حُدُودَ=مرزها 14 بار تکرار
مُهينٌ=خوار کننده14 بار تکرار
کسانی کزین راه برگشته اند
برفتند و بسیار سرگشته اند
خلاف پیمبر کسی ره گزید
که هرگز به منزل نخواهد رسید
محال سعدی که راه صفا
توان رفت جز در پی مصطفی
397- راستگو ترین ها
وَ لَمّا رَأَ الْمُؤْمِنُونَ الْأَحْزابَ قالُوا هذا ما وَعَدَنَا اللهُ وَ رَسُولُهُ وَ صَدَقَ اللهُ وَ رَسُولُهُ وَ ما زادَهُمْ إِلّا إِيماناً وَ تَسْلِيماً (033 | احزاب - 22)(امّا) مؤمنان وقتى لشكر احزاب را ديدند گفتند: «اين همان چيزى است كه خدا و پيامبرش به ما وعده داده، و خداوپيامبرش راست گفته اند.» و اين (موضوع) جز بر ايمان و تسليم آنان نيفزود.
الْأَحْزابَ =جمع حزب یعنی گروهها 11 بار تکرار
وَعَدَ=وعده داد 17 بار تکرار
398-درهای هفت گانه
لَها سَبْعَةُ أَبْوابٍ لِكُلِّ بابٍ مِنْهُمْ جُزْءٌ مَقْسُومٌ (015 | حجر - 44)هفت در دارد; و براى هر درى، بخشى از آنها تعيين و تقسيم شده اند.»
أَبْوابٍ =در ها جمع باب 15 بار تکرار
 بابٍ=مفرد ابواب به معنی در 12 بار تکرار
399-قادر مطلق
إِنْ يَشَأْ يُذْهِبْكُمْ أَيُّهَا النّاسُ وَ يَأْتِ بِآخَرينَ وَ كانَ اللهُ عَلى ذالِكَ قَديراً (004 | نساء - 133)اى مردم! اگر او بخواهد، شما را (از ميان) مى برد و افراد ديگرى را (به جاى شما) مى آورد; و خداوند، بر اين كار تواناست.
يَشَأْ =بخواهد 10 بار تکرار
آخَرينَ=دیگران 10 بار تکرار
400- به سوی زبان
وَ لاتَكُونَنَّ مِنَ الَّذينَ كَذَّبُوا بِآياتِ اللهِ فَتَكُونَ مِنَ الْخاسِرينَ (010 | يونس - 95)و هرگز از كسانى مباش كه آيات خدا را تكذيب كردند، كه از زيانكاران خواهى بود.
لاتَكُونَنَّ =هرگز نباش 9 بار تکرار- تکون + نون تاکید مشدد و تاکید شده به نون
الْخاسِرينَ=زیان کاران 18 بار
401- امکانات کامل زندگی
وَ لَقَدْ مَكَّنّاكُمْ فِي الْأَرْضِ وَ جَعَلْنا لَكُمْ فيها مَعايِشَ قَليلاً ما تَشْكُرُونَ (007 | اعراف - 10)ما تسلّط بر زمين را براى شما قرار داديم; و انواع وسايل زندگى را براى شما فراهم ساختيم; هر چند كمتر شكرگزارى مى كنيد.
مَكَّنّا=جای دادیم 8 بار تکرار
تَشْكُرُونَ=شکر می کنید 18 بار تکرار
402-بخشش خالصانه
لَيْسَ الْبِرَّ أَنْ تُوَلُّوا وُجُوهَكُمْ قِبَلَ الْمَشْرِقِ وَ الْمَغْرِبِ وَ لكِنَّ الْبِرَّ مَنْ آمَنَ بِاللهِ وَ الْيَوْمِ الْآخِرِ وَ الْمَلائِكَةِ وَ الْكِتابِ وَ النَّبِيِّينَ وَ آتَى الْمالَ عَلى حُبِّهِ ذَوِي الْقُرْبى وَ الْيَتامى وَ الْمَساكينَ وَ ابْنَ السَّبيلِ وَ السّائِلينَ وَ فِي الرِّقابِ وَ أَقامَ الصَّلاةَ وَ آتَى الزَّكاةَ وَ الْمُوفُونَ بِعَهْدِهِمْ إِذا عاهَدُوا وَ الصّابِرينَ فِي الْبَأْساءِ وَ الضَّرّاءِ وَ حينَ الْبَأْسِ أُولئِكَ الَّذينَ صَدَقُوا وَ أُولئِكَ هُمُ الْمُتَّقُونَ (002 | البقرة - 177)نيكى، اين نيست كه (به هنگام نماز،) روى خود را به سوى مشرق يا مغرب كنيد; (و تمام گفتگوى شما، درباره قبله و تغيير آن باشد;) بلكه نيكوكار كسى است كه به خدا وروز واپسين و فرشتگان و كتاب خدا و پيامبران، ايمان آورده; و مال خود را، با همه علاقه اى كه به آن دارد، به خويشاوندان و يتيمان و مستمندان و واماندگان در سفر و سائلان و بردگان، انفاق مى كند; و نماز را برپا مى دارد و زكات را مى پردازد; و (همچنين) كسانى كه به عهد خود ـ به هنگامى كه عهد بستند ـ وفا مى كنند; و در برابر سختى ها و زيان ها و هنگام جنگ، استقامت مىورزند; اينها كسانى هستند كه راست مى گويند; (و گفتار و كردارشان با اعتقادشان هماهنگ است;) و اينها پرهيزگارانند
الْيَتامى= یتیمان 14 بار تکرار
 الْمَساكينَ=درماندگان 12 بار تکرار – کسانی که از شدت فقر خانه نشین و مسکن نشین شده اند
قرار درکف آزادگان نگیرد مال
چو عشق در عاشق و آب در غربال
403-روز حسرت
وَ أَنْذِرْهُمْ يَوْمَ الْحَسْرَةِ إِذْ قُضِيَ الْأَمْرُ وَ هُمْ فِي غَفْلَةٍ وَ هُمْ لايُؤْمِنُونَ (019 | مريم - 39)آنان را از روز حسرت [=روز رستاخيز كه براى همه مايه تأسف است ]بترسان، در آن هنگام كه همه چيز پايان مى يابد; ولى (امروز) آنها در غفلتند و ايمان نمى آورند.
الْحَسْرَةِ =حسرت خوردن 7 بار تکرار
 قُضِيَ=به پایان رسد 14 بار تکرار
404-نفرین شدگان
إِنَّ اللهَ لَعَنَ الْكافِرِينَ وَ أَعَدَّ لَهُمْ سَعِيراً (033 | احزاب - 64)خداوند كافران را از رحمت خود دور داشته و براى آنان آتش سوزاننده اى آماده نموده است.
لَعَنَ =لعنت کرد، از رحمت خویش در کرد11 بار تکرار
أَعَدَّ =آماده کرد 14 بار تکرار
405- علی در کلام خدا
وَ مِنَ النّاسِ مَنْ يَشْري نَفْسَهُ ابْتِغاءَ مَرْضاتِ اللهِ وَ اللهُ رَئُوفٌ بِالْعِبادِ (002 | البقرة - 207)بعضى از مردم (با ايمان و فداكار، همچون على(عليه السلام)در «ليلة المبيت» به هنگام خفتن در جايگاه پيغمبر(صلى الله عليه وآله)) جان خود را بخاطر خشنودى خدا مى فروشند; و خداوند نسبت به همه بندگان مهربان است.
ابْتِغاءَ =طلب کردن،جستن و خواستن 14 بار تکرار
رَئُوفٌ=مهربان 11 بار تکرار
جلسه هفتم-4
406-برای خدا آسان است
أَ وَ لَمْ يَرَوْا كَيْفَ يُبْدِئُ اللهُ الْخَلْقَ ثُمَّ يُعِيدُهُ إِنَّ ذالِكَ عَلَى اللهِ يَسِيرٌ (029 | عنكبوت - 19)آيا آنان نديدند چگونه خداوند آفرينش را آغاز مى كند، سپس آن را باز مى گرداند؟! اين امر بر خدا آسان است.
يُعِيدُ=باز می گرداند 8 بار تکرار
يَسِيرٌ=آسان 15 بار تکرار
407- عاقبت گناه
فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرى عَلَى اللهِ كَذِباً أَوْ كَذَّبَ بِآياتِهِ إِنَّهُ لايُفْلِحُ الْمُجْرِمُونَ (010 | يونس - 17)چه كسى ستمكارتر است از آن كس كه بر خدا دروغ بسته، يا آيات او را تكذيب كرد؟! به يقين مجرمان رستگار نخواهند شد.
لايُفْلِحُ =رستگار نمی شود9 بار تکرار
الْمُجْرِمُونَ =گناهکاران 15 بار تکرار شده است
سعدیا راست روان گوی سعادت بردند
راستکی کن که به منزل نرسد کج رفتار
408-عدالت در معامله
وَ أَقِيمُوا الْوَزْنَ بِالْقِسْطِ وَ لاتُخْسِرُوا الْمِيزانَ (055 | رحمن - 9)و وزن را براساس عدل برپا داريد و در سنجش كاستى نكنيد.
الْقِسْطِ =عدل 15 بار تکرار
الْمِيزانَ=ترازو 9 بار تکرار
409- آیا این لطف نیست؟
وَ لَنُذِيقَنَّهُمْ مِنَ الْعَذابِ الْأَدْنى دُونَ الْعَذابِ الْأَكْبَرِ لَعَلَّهُمْ يَرْجِعُونَ (032 | سجده - 21)به آنان از عذاب نزديك (دنيا) پيش از عذاب بزرگ (آخرت) مى چشانيم، شايد بازگردند.
الْأَدْنى =نزدیکتر 12 بار تکرار- دنیا و ادنی از ریشه دنو افعل تفضیل هستند مانند اکبر و کبری
يَرْجِعُونَ=بازگردند 12 بار تکرار
410- بدترین ها
اِنَّ شَرَّ الدَّوَابِّ عِنْدَ اللهِ الصُّمُّ الْبُكْمُ الَّذينَ لايَعْقِلُونَ (008 | انفال - 22)به يقين بدترين جنبندگان نزد خدا، افراد كر و لال (و كور دلى) هستند كه انديشه نمى كنند.
شَرَّ =بدتر 12 بار تکرار
لايَعْقِلُونَ=اندیشه نمی کنند 12 بار تکرار
همه فرزند آدمند و بشر
میل بعضی به خیر و بعضی شر
وین یکی مور ازو نیازارد
وان دگر سگ بر او شرف دارد
گاوان و خران بار بردار
به زآدمیان مردم آزار
411- به کدام بهانه
وَ ماذا عَلَيْهِمْ لَوْ آمَنُوا بِاللهِ وَ الْيَوْمِ الْآخِرِ وَ أَنْفَقُوا مِمّا رَزَقَهُمُ اللهُ وَ كانَ اللهُ بِهِمْ عَليماً (004 | نساء - 39)چه زيانى داشت اگر آنها به خدا و روز بازپسين ايمان مى آوردند، و از آنچه خدا به آنان روزى داده، (در راه او) انفاق مى كردند؟! و خداوند از (اعمال و نيّات) آنها آگاه است.
أَنْفَقُوا =انفاق می کردند10 بار تکرار
 رَزَقَ =روزی داد 14 بار تکرار 
412- پندی برای همه
أَ فَلَمْ يَهْدِ لَهُمْ كَمْ أَهْلَكْنا قَبْلَهُمْ مِنَ الْقُرُونِ يَمْشُونَ فِي مَساكِنِهِمْ إِنَّ فِي ذالِكَ لَآياتٍ لِأُولِي النُّهى (020 | طه - 128)آيا براى هدايت آنان كافى نيست كه بسيارى از اقوام پيشين را (كه طغيان و فساد كردند) هلاك نموديم، در حالى كه اينها در مسكنهاى (ويران شده) آنان راه مى روند؟! به يقين در اين امر، نشانه هاى روشنى براى خردمندان است.
قُرُونِ =نسل ها 13 بار تکرار
مَساكِنِ=خانه ها11 بار تکرار
413- وَ أَقْسَمُوا بِاللهِ جَهْدَ أَيْمانِهِمْ لَئِنْ جاءَهُمْ نَذِيرٌ لَيَكُونُنَّ أَهْدى مِنْ إِحْدَى الْأُمَمِ فَلَمّا جاءَهُمْ نَذِيرٌ ما زادَهُمْ إِلّا نُفُوراً (035 | فاطر - 42)آنان سوگندهاى شديد به خدا ياد كردند كه اگر (پيامبر) انذاركننده اى به سراغشان آيد، هدايت يافته ترين امّتها خواهند بود; امّا چون (پيامبر) انذار كننده اى براى آنان آمد، جز فرار و فاصله گرفتن (از حق) چيزى بر آنها نيفزود.
إِحْدَى=یک 11 بار تکرار
الْأُمَمِ=امت ها ،ملت ها13 بار تکرار
414-مراجع حل اختلاف
يا أَيُّهَا الَّذينَ آمَنُوا أَطيعُوا اللهَ وَ أَطيعُوا الرَّسُولَ وَ أُولِي الْأَمْرِ مِنْكُمْ فَإِنْ تَنازَعْتُمْ في شَيْءٍ فَرُدُّوهُ إِلَى اللهِ وَ الرَّسُولِ إِنْ كُنْتُمْ تُؤْمِنُونَ بِاللهِ وَ الْيَوْمِ الْآخِرِ ذالِكَ خَيْرٌ وَ أَحْسَنُ تَأْويلاً(59 نساء)
تُؤْمِنُونَ =ایمان دارید 7بار تکرار
تَأْويلاً=بازگشت 17 بار تکرار
415-درود فرشتگان
سَلاَمٌ عَلَيْكُمْ بِمَا صَبَرْتُمْ فَنِعْمَ عُقْبَى الدَّارِ (013 | رعد - 24)(و به آنان مى گويند:) سلام بر شما بخاطر صبر و استقامتتان! چه نيكوست سرانجام سراى جاويدان!
نعْمَ =چه نیکو و خوب 16 بار تکرار
عُقْبَى=سرانجام 7 بار تکرار-عقاب و عاقبت هم از همین ریشه هستند
416-نیرنگ های قدیمی
يا بَني آدَمَ لايَفْتِنَنَّكُمُ الشَّيْطانُ كَما أَخْرَجَ أَبَوَيْكُمْ مِنَ الْجَنَّةِ يَنْزِعُ عَنْهُما لِباسَهُما لِيُرِيَهُما سَوْآتِهِما إِنَّهُ يَراكُمْ هُوَ وَ قَبيلُهُ مِنْ حَيْثُ لاتَرَوْنَهُمْ إِنّا جَعَلْنَا الشَّياطينَ أَوْلِياءَ لِلَّذينَ لايُؤْمِنُونَ (007 | اعراف - 27)اى فرزندان آدم! شيطان شما را نفريبد، آن گونه كه پدر و مادر شما را از بهشت بيرون كرد، و لباسشان را از تنشان بيرون ساخت تا عورتشان را به آنها نشان دهد. چه اين كه او و طايفه اش شما را مى بينند از جايى كه شما آنها را نمى بينيد; (امّا بدانيد) ما شياطين را اولياى كسانى قرار داديم كه ايمان نمى آورند.
أَخْرَجَ =خارج کرد ،بیرون کرد 16 بار تکرار
أَبَوَيْ=پدر و مادر 7 بار تکرار
417- شاهدان خودی
يَوْمَ تَشْهَدُ عَلَيْهِمْ أَلْسِنَتُهُمْ وَ أَيْدِيهِمْ وَ أَرْجُلُهُمْ بِما كانُوا يَعْمَلُونَ (024 | نور - 24)در روزى كه زبانها و دستها و پاهايشان بر ضدّ آنها بر اعمالى كه مرتكب مى شدند گواهى مى دهد.
أَلْسِنَتُ=جمع لسان زبان ها 10 بار تکرار
أَرْجُلُ = جمع رِجل پاها 13 بار تکرار
جمله اعضا بر گناهم گواهی می دهند
روز محشر در حضور حضرت پروردگار
418-یک وعده شیرین
وَ أُزْلِفَتِ الْجَنَّةُ لِلْمُتَّقِينَ غَيرَ بَعِيدٍ (050 | ق - 31)(در آن روز) بهشت را به پرهيزگاران نزديك مى كنند، و فاصله اى از آنان ندارد! هَذَا مَا تُوعَدُونَ لِكلِّ أَوَّابٍ حَفِيظٍ (050 | ق - 32)اين چيزى است كه به شما وعده داده مى شود، براى توبه كاران و حافظان پيمان،
تُوعَدُونَ =وعده داده می شوید 12 بارتکرار
حَفِيظٍ=محافظ 11 بار تکرار
419- زبانی تمام عیار
إِنّا أَنْزَلْناهُ قُرْآناً عَرَبِيّاً لَعَلَّكُمْ تَعْقِلُونَ (012 | يوسف - 2)ما آن را قرآنى عربى (و فصيح و گويا) نازل كرديم، تا شما (آن را) درك كنيد.
عَرَبِيّاً =عربی 11 بار تکرار
 تَعْقِلُونَ=بیندیشید 11 بار تکرار
420-نقطه بازگشت
وَ لِكُلٍّ وِجْهَةٌ هُوَ مُوَلِّيها فَاسْتَبِقُوا الْخَيْراتِ أَيْنَ ما تَكُونُوا يَأْتِ بِكُمُ اللهُ جَميعاً إِنَّ اللهَ عَلى كُلِّ شَيْءٍ قَديرٌ (002 | البقرة - 148)هر امتى قبله اى دارد كه خداوند آن را تعيين كرده است; (و به جاى گفتگو درباره قبله،) در نيكيها و اعمال خير، بر يكديگر سبقت جوييد. هر جا باشيد، خداوند همه شما را (در روز رستاخيز) حاضر مى كند; زيرا او، بر هر چيزى تواناست.
تَكُونُوا =باشید 8 بار تکرار
يَأْتِ بِ=می آورد 14 بار تکرار
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